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Informazioni generali

Informazioni sul manuale di istruzioni
Si prega di leggere attentamente le istruzioni di sicurezza 
in questo manuale. Per evitare danni all'unità e il rischio 
di lesioni, utilizzare questo prodotto solo come descritto 
nel manuale.
Tieni il manuale di istruzioni a portata di mano in modo 
da poter facilmente consultare tutte le informazioni sulle 
funzioni.

PERICOLO!
Troverai questo simbolo prima di ogni sezione di 
testo che riguarda il rischio di lesioni minori o gravi 
causate da un uso improprio.

ATTENZIONE!
Troverai questo simbolo davanti a ogni sezione di 
testo che riguarda il rischio di danni alla proprietà 
o all'ambiente.

Avvertenze generali

 PERICOLO!
Questo dispositivo contiene componenti elettronici 
che funzionano tramite una fonte di alimentazione 
(alimentatore e/o batterie). Usa il dispositivo solo come 
descritto nel manuale, altrimenti rischi una scossa 
elettrica.

Tieni le batterie fuori dalla portata dei bambini! Assicurati 
di inserire correttamente le batterie. Batterie scariche o 
danneggiate potrebbero causare scottature se vengono 
a contatto con la pelle. Se necessario, indossa guanti 
adeguati per protezione.

 ATTENZIONE!
Non smontare il dispositivo. In caso di difetto, contatta 
il tuo rivenditore. Il rivenditore contatterà il centro 
assistenza e potrà inviare il dispositivo per la riparazione, 
se necessario. 

Usa solo le batterie raccomandate. Sostituisci sempre le 
batterie deboli o scariche con un nuovo set completo di 
batterie a piena capacità. Non usare batterie di marche 
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diverse o con capacità differenti. Le batterie devono 
essere rimosse dall'unità se non viene utilizzata per un 
lungo periodo.

Non esporre il dispositivo a temperature elevate. Non 
cortocircuitare il dispositivo o le batterie né gettarli nel 
fuoco! Il calore eccessivo o un uso improprio potrebbero 
causare un cortocircuito, un incendio o un'esplosione.

Dichiarazione di conformità CE
Bresser GmbH ha emesso una "Dichiarazione di 
conformità" in conformità con le linee guida ap-
plicabili e gli standard corrispondenti. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE 
è disponibile al seguente indirizzo internet: 

www.bresser.de/download/3310006/CE/3310006_CE.pdf

DISPOSIZIONE
Smaltire i materiali di imballaggio correttamente, 
secondo il loro tipo, come carta o cartone. Contatta 
il tuo servizio di smaltimento rifiuti locale o l'autorità 
ambientale per informazioni sul corretto 
smaltimento.

Non smaltire i dispositivi elettronici nei rifiuti 
domestici! Secondo la Direttiva 2002/96/EC del 
Parlamento Europeo sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e la sua adattamento nella 
legge tedesca, i dispositivi elettronici usati devono 
essere raccolti separatamente e riciclati in modo 
ecologico.

In conformità con le normative relative alle batterie e alle 
batterie ricaricabili, è esplicitamente vietato smaltirle nei 
rifiuti domestici. Assicurati di smaltire le batterie usate 
come richiesto dalla legge — presso un punto di raccolta 
locale o nel mercato al dettaglio. Lo smaltimento nei rifiuti 
domestici viola la Direttiva sulle Batterie. 

Le batterie che contengono tossine sono contrassegnate 
con un simbolo e un simbolo chimico. Cd = cadmio, "Hg" = 
mercurio, "Pb" = piombo.

Cd¹ Hg² Pb³

1 la batteria contiene cadmio
2 la batteria contiene mercurio
3 la batteria contiene piombo
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1. Istruzioni 
1.1 Descrizione generale
Questa fotocamera, una fotocamera digitale di sorveglianza, 
è una fotocamera che funziona automaticamente. Può esse-
re attivata immediatamente da qualsiasi movimento umano 
(o animale) in una certa area di interesse (ROI) monitorata 
da un sensore di movimento ad infrarossi passivi (PIR) alta-
mente sensibile, e quindi cattura automaticamente immagini 
di alta qualità (fino a 16 MP interpolati) o registra video in 
Full HD secondo le impostazioni predefinite o le impostazio-
ni personalizzate.
Scatta immagini o video a colori in luce diurna sufficiente. 
Di notte, i LED infrarossi integrati funzionano come luce fla-
sh, la fotocamera scatta quindi immagini o video chiari (in 
bianco e nero).
Se la macchina è alimentata da batterie AA al litio, un tem-
po di funzionamento fino a 6 mesi può essere raggiunto in 
modalità standby.
È resistente all'acqua e alla neve per l'uso all'aperto.

1.1 Contenuto della confezione
B Fotocamera digitale, C Viti di montaggio, D Rondelle, 
 asta di montaggio,  Testa a sfera,  Cavo USB, 
H Cinghia di montaggio, Manuale di istruzioni

B

C



 



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1. Obiettivo
Le immagini/video della fotocamera vengono registrati tra-
mite l'obiettivo. Assicurati che quest'area della fotocamera 
sia sempre tenuta pulita.

Pulisci le lenti solo con un panno morbido, senza pelucchi 
(ad esempio panno in microfibra). Per evitare graffi sulle 
lenti, usa solo una leggera pressione con il panno per pu-
lire.

Per rimuovere sporco più ostinato, inumidisci il panno con 
una soluzione per la pulizia degli occhiali e strofina delica-
tamente le lenti. 

2. Indicatore LED rosso di alimentazione
Questo LED lampeggia per circa 15 secondi quando la fo-
tocamera è accesa. Quando il lampeggio si ferma, la foto-
camera ha completato il tempo di standby e ora scatta foto 
o video secondo le impostazioni della fotocamera.

3. Illuminazione infrarossa
I diodi infrarossi, disposti in array, consentono di scatta-
re immagini e video di notte (immagini in bianco e nero). 
Pertanto, se si prevede di utilizzare la fotocamera di not-
te, deve essere posizionata in modo che questi non siano 

1.3 Interfacce I/O della fotocamera
La fotocamera ha le seguenti interfacce I/O: Connettore 
Mini USB, slot per scheda SD e connettore di alimentazione 
esterno in DC. Sulla testa della fotocamera, c'è un foro per 
lucchetto per la protezione contro il furto. 

1.4 Componenti esterni

b
c d

E





/
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oscurati da rami o simili durante l'installazione della foto-
camera. Quando si imposta la fotocamera, è necessario 
garantire che nessun oggetto sia posizionato troppo vicino 
alla fotocamera, poiché la riflessione creata a distanze 
ravvicinate dalla luce infrarossa potrebbe causare sovra-
esposizione.
Di norma, gli animali selvatici non noteranno l'illuminazio-
ne infrarossa. I punti illuminati attorno alla fotocamera 
sono anche invisibili all'occhio umano. 

4. Sensore di movimento (PIR)
Il sensore di movimento è attaccato alla parte anteriore 
della fotocamera, in modo che tutti i movimenti davanti 
alla fotocamera all'interno di un angolo di 55° possano 
essere registrati. Durante l'installazione della fotocamera, 
è necessario posizionarla in modo che questo angolo non 
sia oscurato da rami o simili, per garantire il funzionamen-
to della fotocamera. Il sensore di movimento ha un raggio 
di circa 2 metri.

5. Anello per lucchetto*
Un lucchetto* può essere inserito attraverso questo anello 
per una sicurezza aggiuntiva.

6. Chiusura della custodia
La custodia della fotocamera può essere aperta alla chiusu-
ra della custodia con il suo fermo, per accedere ai comandi 
dell'operatore e al compartimento delle batterie all'interno. 



I
J

7. Connettore per alimentazione esterna 6V DC 
(adattatore di alimentazione e alimentatore non forniti)

8. Comparto per batterie (8x batterie AA)
Aperto dall'interno tramite il pulsante.

9. Connettore per treppiede 
Thread standard da 1/4" per treppiede

*non incluso nella confezione
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










10. Display
11. Connettore USB

1.5 Comandi dell'operatore
I seguenti comandi dell'operatore si trovano all'interno della 
fotocamera:
12. Tasto "MENU"
13. Tasto freccia su 
14. Tasto freccia giù 
15. Tasto "OK"
16. Tasto "MODE"
17. Interruttore di alimentazione (ON, TEST/SETUP, OFF)
L'interruttore di alimentazione viene utilizzato per selezio-
nare le 3 modalità operative: ON, Test/Setup e OFF.

18. Fibbia per la cinghia di montaggio

1
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




 
19. Tasto PUSH per il comparto batterie
20. Vassoio del comparto batterie
21. Slot per scheda SD

Modalità Test/Setup
Le impostazioni possono essere effettuate solo in moda-
lità Test/Setup. Il tasto MENU viene utilizzato per entrare 
nella modalità di configurazione o per uscire dalla moda-
lità di configurazione. Premi il tasto "OK" per scattare ma-
nualmente una foto o registrare un video.
Con il tasto MODE puoi riprodurre foto o video in modali-
tà di configurazione. Per fare ciò, premi due volte il tasto 
MODE per entrare nella modalità di riproduzione.

1.6 Formati supportati
Ecco alcune importanti informazioni. Non devi preoccupar-
ti del formato del file del sistema della fotocamera, a meno 
che non ci siano problemi con la lettura della scheda SD 
con il tuo altro equipaggiamento. Se succede, formatta la 
scheda SD su un computer o all'interno della fotocamera.

Elemento Formato
Immagine JPG

Video AVI
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1.7 Descrizione delle funzioni dei tasti
OFF: Spegni
TEST: Gli utenti possono impostare, 
visualizzare e testare le impostazioni o 
riprodurre foto e video.
ON: Monitora la modalità di registrazio-
ne. In questa modalità, la fotocamera 
passa alla modalità di Sorveglianza e 
Cattura automatica e registra automati-
camente foto o video.

Visualizza il menu, o torna indietro di un 
passo.

Naviga verso l'alto o vai avanti al prossi-
mo foto o video

Naviga verso il basso o vai indietro alla 
foto o video precedente

Conferma ed esegui.

Passa tra Modalità Foto/Video o Modali-
tà di Riproduzione

Premi questo tasto per espellere il vasso-
io del comparto batterie.

1.7 Display









I







Modalità foto:

Modalità video:







J 
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1. Modalità foto
2. Dimensione dell'immagine
3. Numero di foto rimaste da scattare
4. Scheda SD inserita
5. Indicatore della capacità della batteria
6. Modalità video
7. Risoluzione video
8. Tempo video
9. Data
10. Ora 
11. Temperatura ambiente
12. Fase lunare (visibile sull'immagine salvata)

2. Attenzione!
•	 La tensione di lavoro della fotocamera è di 6V. La foto-

camera è alimentata da 8 batterie AA*.
• 	 È anche possibile operare la fotocamera con solo 4 bat-

terie AA.
•	 Installa le batterie secondo la polarità mostrata.
•	 Per il funzionamento della fotocamera è necessaria una 

scheda SD* (fino a 32 GB).
•	 >Sblocca la protezione scrittura prima di inserire la scheda 

SD.
•	 Inserisci la scheda SD quando l'interruttore di alimenta-
*non incluso nell'acquisto

zione è in posizione OFF prima di testare la fotocamera. 
La fotocamera non ha memoria interna per salvare im-
magini o video.

•	 Non inserire o rimuovere la scheda SD quando l'interrut-
tore di alimentazione è in posizione ON.

•	 Si consiglia di utilizzare la fotocamera per formattare la 
scheda SD quando usata per la prima volta.

•	 La fotocamera sarà in modalità USB quando connessa 
alla porta USB di un computer. In questo caso, la scheda 
SD funziona come disco rimovibile.

3. Operazioni principali 
3.1 Alimentazione
La fotocamera funziona con una tensione di 6V in DC. 
L'alimentazione può essere fornita tramite batterie* (4 o 
8 x batterie AA) o tramite un adattatore di alimentazione 
esterno*.

NOTA:
La fotocamera può essere utilizzata contemporaneamen-
te con batterie e adattatore di alimentazione. La modalità 
"ON" non funzionerà se viene usato solo l'adattatore di ali-
mentazione, senza batterie inserite. Quando operata con 
batterie e adattatore di alimentazione insieme, la fotoca-
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mera funzionerà utilizzando prima l'adattatore di alimenta-
zione, con le batterie come alimentazione di backup.

Operazione con batterie
Sblocca la chiusura della custodia e apri la fotocamera. 
Premi il tasto PUSH per espellere il vassoio del comparto 
batterie. Inserisci 4 o 8 batterie AA* nel comparto batterie. 
Assicurati che i poli delle batterie (+/-) siano correttamente 
posizionati, come indicato nel comparto batterie.
Si consiglia l'uso di batterie alcaline o al litio di alta qualità. 
La carica della batteria è mostrata dall'icona della batteria 
in basso a sinistra nella schermata di anteprima e navi-
gazione.

ATTENZIONE! Se non stai utilizzando la fotocamera, ri-
muovi le batterie dal comparto batterie o scollega la fo-
tocamera dall'alimentazione esterna. Rimuovi immediata-
mente le batterie scariche dalla fotocamera.

Operazione tramite un adattatore di alimentazione*
Usa solo l'adattatore corretto con la presa adatta e la 
corretta tensione di funzionamento per l'alimentazione 
esterna (AC 100V-240V/50-60HZ). Quando utilizzato in 
ambienti esterni, questo dovrebbe essere resistente alle 
intemperie. Quando imposti la fotocamera, fai particolare 
attenzione con un'alimentazione esterna, assicurati che i 

punti di connessione non vengano a contatto con l'acqua 
durante l'operazione. Quando non viene utilizzata, scollega 
la fotocamera dall'alimentazione.

ATTENZIONE! Il produttore non si assume alcuna respon-
sabilità per danni causati dall'uso improprio degli adattato-
ri o dall'uso di una tensione di funzionamento errata.

*non incluso nell'acquisto
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Montaggio alla casetta per uccelli
Occorre: Trapano elettrico, attacco per trapano
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3.2 Inserisci la scheda SD*
Inserisci una scheda SD nella fotocamera prima di iniziare 
a operare la fotocamera. (L'interruttore di alimentazione 
della fotocamera è in posizione OFF). Apri la fotocamera. 
Inserisci la scheda SD nello slot per la scheda con il lato 
non contrassegnato rivolto verso l'alto. Nota che la sche-
da SD può essere inserita solo in una direzione. Assicurati 
che l'interruttore di protezione scrittura della scheda SD 
sia nella posizione "scrittura"; altrimenti la fotocamera non 
può scattare immagini o video.

3.3 Posizionamento 
1. Usa la cinghia di montaggio 
per fissare la fotocamera a un 
albero, ad esempio.
2. Prima di iniziare il monitor-
aggio, imposta le funzioni e 
i parametri in modalità foto/
video, quindi premi il pulsante 
scivolato su "ON". Dopo 5-10 
secondi, la fotocamera inizierà 
il normale funzionamento in 
modalità osservazione.

Nota: La distanza massima delle luci IR è di 1 metro. 
Evitare il controluce diretto.
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3.4 Accensione della fotocamera
Prima di accendere, prestare attenzione ai seguenti punti:

1. Evitare disturbi termici e di movimento davanti alla foto-
camera, come foglie grandi, tende, condizionatori d'aria, 
uscita di fumi di camini o altre fonti di calore, per preve-
nire attivazioni errate.

2.	 L'altezza dal suolo per posizionare la fotocamera do-
vrebbe variare in base alla grandezza dell'oggetto in-
quadrato.

3. Scivola l'interruttore di alimentazione su "ON" per accen-
dere la fotocamera.

Dopo l'accensione, il LED indicatore (rosso) lampeggerà per 
circa 15 secondi. I 15 secondi sono un tempo di buffering 
prima che la fotocamera inizi a catturare autonomamente 
foto o video, ad esempio per chiudere e bloccare il coperchio 
inferiore, fissare la fotocamera su un albero e allontanarsi. 

3.5 Entra nella modalità TEST/SETUP
Per effettuare impostazioni personalizzate, la modalità 
TEST/SETUP della fotocamera deve essere attivata. Scivo-
la l'interruttore di alimentazione/modalità dalla posizione 
"OFF" alla posizione "TEST".

Diverse funzioni, come le impostazioni personalizzate o la 
registrazione manuale, possono quindi essere controllate 
tramite il tastierino interno.

NOTA: 
Sposta sempre l'interruttore di alimentazione dalla posi-
zione "OFF" alla posizione "TEST". La fotocamera potrebbe 
non passare in modalità TEST/SETUP se sposti l'interrut-
tore dalla posizione "ON" alla posizione "TEST". Se ciò ac-
cade, sposta l'interruttore sulla posizione "OFF" e poi sulla 
posizione "TEST".

3.5.1 Cattura manuale
In modalità TEST/SETUP è possibile facilmente catturare 
manualmente foto o video.
Scatta una foto: Premi il tasto MODE per passare alla mo-
dalità foto. Quindi premi il tasto OK per scattare una foto.
Registra un video: Premi il tasto MODE per passare alla 
modalità video. Quindi premi il tasto OK per registrare un 
video. Premi di nuovo il tasto OK per fermare la registra-
zione.
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3.5.2 Visualizza immagini o video
In modalità TEST/SETUP: Premi MODE due volte, per entra-
re nella modalità di riproduzione. Usa i tasti SU o GIÙ per 
visualizzare le foto. Seleziona i file video e premi il tasto OK 
per la riproduzione.

Su un computer: In modalità ON, collega la fotocamera 
al computer utilizzando il cavo USB fornito. Il dispositivo 
verrà mostrato come una chiavetta USB e sarà possibile 
iniziare facilmente a visualizzare le immagini sullo scher-
mo del computer. 

3.6 Spegnimento
Sposta la leva ON/OFF sulla posizione OFF per spegnere la 
fotocamera. Si prega di notare che anche in modalità OFF, 
la fotocamera consuma ancora una certa energia a livello 
di μA. Pertanto, rimuovi la batteria se la fotocamera non 
verrà utilizzata per un lungo periodo.

4. Operazioni avanzate
Dalle operazioni di base della fotocamera nel capitolo 
precedente, sappiamo che la fotocamera ha tre modalità 
operative di base:

1. �Modalità OFF:	� L'interruttore di alimentazione è in 
posizione OFF.

2. Modalità ON: 	 L'interruttore di alimentazione è in 
posizione ON.
3. Modalità TEST/SETUP
     	�           	 L'interruttore di alimentazione è in 

posizione “SETUP”

La modalità OFF è la modalità sicura per sostituire la 
scheda SD o le batterie e per trasportare la fotocamera. 
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ATTENZIONE: Sostituire la scheda SD solo in modalità 
OFF!

4.1 Impostazioni
Per effettuare impostazioni specifiche, deve essere inse-
rita una scheda SD. Poi, passa alla modalità TEST/SETUP 
come spiegato in precedenza.

Sotto il display si trovano i tasti funzione con le seguenti 
funzioni:

• Premi il tasto menu per passare dalla modalità stato alla 
modalità Setup.

• In modalità Stato, il tasto OK è utilizzato per scattare 
manualmente foto o video, in modalità Setup, conferma 
l'impostazione premendo il tasto OK.

• In modalità Setup, i tasti  o  sono utilizzati per sele-
zionare i sottomenu, impostare i valori per data/ora.
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4.2 Impostazioni predefinite 
Elenco degli articoli di menu e delle loro impostazioni:

Articoli di menu Impostazione Descrizione:

Modalità Foto, Video, Foto & video Ci sono tre modalità fotocamera: Foto, Video e Foto & Video

Ritardo 2-30 sec.
1 - 30 min

L'intervallo per l'attivazione della fotocamera può essere regolato. 
Questo regola la velocità con cui una foto viene scattata consecutiva-
mente. Il sensore di movimento della fotocamera viene poi spento per 
il periodo specificato tra gli scatti. Questo impedisce che la scheda si 
riempia di immagini ridondanti.

Sensibilità PIR (Sen-
sibilità del sensore 
di movimento PIR)

Alta, media, bassa Seleziona la sensibilità del sensore PIR. Più alta è la sensibilità, più 
velocemente viene attivato il sensore di movimento. Si consiglia di 
usare la modalità media.

Serie di catture 1 foto, 2 foto in serie,
3 foto in serie

Specifica il numero di immagini scattate quando viene attivato il 
sensore.

Durata video 5s, 10s, 20s, 30s, 1 min, 2 min, 5 min Regola il tempo di registrazione del video.

Risoluzione video 1920x1080p, 1280x720p,
640x480p

Imposta la risoluzione dei video, ad esempio 1920x1080p o 
1280x720p.

Risoluzione foto 2MP, 3MP, 5MP, 8MP, 12MP, 16MP Imposta la risoluzione delle foto.

Impronta Nome fotocamera, Ora & data, Formato 
data, Fase lunare, Temperatura, OFF

Seleziona se stampare la data e l'ora o la fase lunare su ogni foto 
scattata dalla fotocamera, o seleziona OFF per nessuna stampa.

Impostazione della 
temperatura

°C / °F Seleziona l'unità di temperatura preferita. Visibile sulle immagini.
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Luminosità IR Alta, media, bassa Questa funzione è utilizzata per impostare la luminosità delle luci 
infrarosse. Seleziona l'illuminamento adatto all'ambiente operativo. La 
luminosità IR ha una notevole influenza sulla durata della batteria.

Lingua Deutsch, English, Français, Español, 
Italiano, Chinese, Japanese

Scegli la tua lingua.

Ora di sistema Qui puoi impostare la data e l'ora. 

Intervallo di tempo ON/OFF Con questa impostazione, la fotocamera scatta automaticamente 
foto a intervalli stabiliti. Questa funzione può lavorare insieme alla 
funzione timer (Impostazione timer). (Nota: In questa modalità, il 
sensore PIR è disabilitato, la fotocamera non registrerà video).

Impostazione timer ON/OFF Decidi quando la fotocamera inizia e smette di registrare. Se 
l'Intervallo di tempo è attivo, verrà creato un video dalle foto catturate 
al termine. Senza intervallo di tempo, le foto saranno scattate a 
intervalli di tempo con il valore impostato nell'"Intervallo PIR".

Nome fotocamera ON/OFF Dai un nome alla fotocamera per l'identificazione.

Password ON/OFF Imposta una password per proteggere la fotocamera.

Registrazione audio ON/OFF Scegli se la fotocamera deve registrare il suono in modalità video.

Suono bip ON/OFF Suono del tasto menu attivato o disattivato

Firmware Mostra il numero di versione.

Predefinito YES/NO Ripristina tutte le impostazioni dell'utente e ripristina le impostazioni 
predefinite (impostazioni di fabbrica).

Formato YES/NO Formatta la scheda SD. Tutti i dati sulla scheda verranno eliminati.
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4.3 Come eliminare immagini o video
ATTENZIONE: Eseguendo questa operazione verranno 
eliminati irrevocabilmente tutti i dati sulla scheda! Esegui 
prima un backup dei tuoi dati.
a) Passa alla modalità TEST.
b) Premi MODE ripetutamente per entrare nella modalità 

di riproduzione.
c)	 Premi MENU per visualizzare il menu.
d) Scegli tra "Elimina uno" ed "Elimina tutto". In questo 

menu puoi anche proteggere i file dalla cancellazione 
accidentale (Proteggi, Annulla protezione). Non proteg-
ge dalla formattazione! Premi OK per confermare.

e) Premi OK per eseguire l'operazione e tornare alla moda-
lità di riproduzione.

4.4 Formatta la scheda SD
Collega la fotocamera al computer tramite il cavo USB 
fornito. Il contenuto della scheda di memoria verrà visua-
lizzato come un disco esterno sul computer.

La fotocamera supporta 3 tipi di formati di file: FAT12, 
FAT16 e FAT32. Il valore predefinito è FAT32 per salvare 
foto e video. Ecco alcune note correlate:

•	 Normalmente, non c'è motivo di cambiare il formato del 
file. A meno che il tuo equipaggiamento abbia problemi 
nel leggere la scheda SD. Quando ciò accade, riformat-
ta direttamente la scheda SD sulla fotocamera o sul tuo 
computer. Poi inserisci la scheda nella fotocamera e 
riprova.

•	 Il formato di file predefinito della fotocamera è FAT32, 
che può essere letto dalla maggior parte dei computer. 
Quando formatti una scheda SD per la fotocamera con 
il tuo computer, dovresti scegliere il formato di file 
FAT32. 

4.5 Salva foto o video sul tuo computer
Collega la fotocamera al computer tramite il cavo USB 
fornito. Il contenuto della scheda di memoria verrà vi-
sualizzato come un disco esterno sul computer. Cerca la 
cartella "DCIM". Nel menu che appare, c'è un'altra cartella 
"100MEDIA". Puoi copiare o tagliare i file selezionati e 
trasferirli sul tuo disco rigido.

*non incluso nell'acquisto
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4.6 Montaggio e posizionamento della fotocamera
Una volta impostati i parametri della fotocamera, puoi 
montarla in una posizione adeguata. Per ottenere una 
qualità dell'immagine ottimale, la fotocamera dovrebbe 
essere posizionata a circa 0,5 metri (1,6 piedi) dal sogget-
to. I migliori risultati di notte si ottengono se il soggetto è 
entro il raggio del flash della fotocamera, idealmente tra 0 
m (0 piedi) e 1 m (3,2 piedi).

Ci sono diversi modi per montare la fotocamera:
Con il supporto di montaggio incluso, la cinghia di mon-
taggio o con il filo del treppiede.

Uso del supporto di montaggio:
Vedi „Montaggio alla casetta per uccelli“ su pagina 13.

Uso della cinghia regolabile:
Fai scorrere un'estremità della cinghia attraverso i due 
supporti sul retro della fotocamera. Fissa saldamente la 
cinghia attorno al tronco dell'albero con un diametro di 
circa 15 cm (6 in.). 

Uso del montaggio per treppiede:
La fotocamera è dotata di una presa filettata sul retro per 
il montaggio su un treppiede o altri accessori di montag-
gio con un filo per treppiede da 1/4".

Protezione della privacy!
Il dispositivo è destinato all'uso privato.
Si prega di rispettare la privacy delle altre persone. Non 
usare la fotocamera per guardare in appartamenti, spazi 
pubblici, lungo sentieri o percorsi escursionistici o in 
luoghi molto frequentati.
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Appendice: Specifiche tecniche

Sensore immagine Sensore CMOS a colori da 2MP, 
Interpolazione 16MP

Obiettivo F = 2.2 , f=3.5, Angolo di visione = 90°
Taglio IR automatico (di notte)

Schermo display LCD 2.0" (5.08 cm)

Raggio di rilevamento 
PIR

0-2 m

Sensibilità PIR Regolabile (alta, media, bassa)

Modalità di funziona-
mento

Foto, Video, Foto+Video, Time Lapse

Scheda di memoria* SD-Card, fino a 32 GB

Risoluzione foto 16MP, 12MP, 8MP, 5MP, 3MP, 2MP

Risoluzione video 1920x1080p, 1280x720p, VGA

Durata video Operativo, 5s - 5min

Lingue EN, FR, CN, DE, JP, ES, IT

Altoparlante Sì, integrato

Funzionamento Giorno/Notte

Tempo di attivazione <0.6s

Alimentazione 4xAA o 8xAA, 6V

Rilevamento tempe-
ratura

supportato

Tempo di standby circa 6 mesi (8 batterie AA)

Dimensioni 150 x 102 x 71 mm

Peso 268g (senza batterie)

Impermeabile IP66
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 Risoluzione dei problemi

Problemi Cause possibili Soluzioni

La fotocamera non si accende. Batteria scarica o modello di batteria errato. Sostituisci con batterie completamente 
cariche del tipo corretto.

Installazione errata delle batterie. Consulta le istruzioni per installare corret-
tamente le batterie.

Specifiche o connessione errate dell'alimentazione 
esterna.

Usa un'alimentazione esterna appropriata 
e una connessione corretta.

Le foto sono normali durante il 
giorno, ma scure di notte.

Bassa potenza o corrente insufficiente dell'ali-
mentazione esterna, la lampada infrarossa non 
funziona correttamente.

Sostituisci con batterie completamente 
cariche del tipo corretto.

Quando si usa un'alimentazione 
esterna, la fotocamera non funzio-
na correttamente.

Connessione di alimentazione difettosa. Verifica le interfacce per assicurarti che 
siano collegate saldamente.

Errore nell'alimentazione esterna. Sostituisci l'alimentazione esterna. 
Requisito: tensione in uscita: DC 6V. La 
fotocamera non può funzionare con una 
tensione troppo bassa, ma una sovraten-
sione danneggia la fotocamera.

La fotocamera non scatta automa-
ticamente.

Il sensore PIR non funziona quando la fotocamera 
è in modalità time lapse.

Disattiva la modalità time lapse.

Impossibile passare alla modalità 
"Video" o "Foto + Video".

La modalità time lapse è attiva. Disattiva la modalità time lapse.
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GARANZIA & SERVIZIO

Il periodo di garanzia regolare è di 5 anni e inizia dal giorno 
dell'acquisto. Puoi consultare i termini di garanzia completi e i 
dettagli dei nostri servizi su www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/P3310006
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